
Kőszeg, 1906. október hó 21-én. 

E l ő f i z e t é s i A r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona 
negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 
Nyilfter sora 4 0 fillér. 

H i r d s t e j r i i q y s i j J n r i n t 

S z é p i r o d a l m i , t á r s a d a l m i , é s k ö z 

g a z d a s á g i h e t i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 
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Csak egy virágszálat! 
Csak egy v írágszálat ! — ezzel h kérelemmel 

kopogtat be a Józse f Kir . Herceg Szanatór ium-
Egyesüle t a kegyelet ünnepe előtt sok rr.Hgyar 
hajlékba, a hol ezeretet és irgalom lakozik. E g y 
vírágszálat kér abból a koszorúból , melyet szeret -
teink sir jára akarunk tenni a temetők ünnepén. 
Kéri ezt a virágszálat annak a halottnak kegye -
letes emlékére, a kitől a virágszálat e lvon juk . L* 
kéri ozt a virágszálat a legborzalmasabb betegség 
ellen való küzdelemre. 

7 9 . 7 2 3 ember halt meg a múlt e sz tendőben 
tüdővészben. Java o lyan korban, mikor kenyeret 
keresett ; j a v a o lyan korban, mikor özvegyeket és 
árvákat hagyott . Ha a társadalom megértené a 
kegyelet legszebb tanúsítását célzó segélykiáltást és 
tényleg minden koszorúból csak egy virágszálat 
e lvonnának azoknak a biztos halálból való kiraga-
dásra, a kiket az idején alkalmazott gyógyítással 
meg lehet menteni, — a tüdővész nem lenne az 
a borzalmas nemzeti csapás, a mi ma. 

Szeretnénk a lelkesitésnek legmesszebb hangzó 
harsonájába fuji.i. Szeretnénk, ha hirlapirói tollúnk, 
m e h e t egy melyen átérze ' t igaz érzés vezet, fö l -
rázná a társadalmat, hogy még ilyen je l szó nem 
hangzott el hazánkban, hogy ezt a je lszót meg 
kell érteni, a melyért mindenkinek legyen bár j a -
vakban gazdag , legyen bár szegény, imádja Istenét 
bármiként, — lelkesednie kell. 

Annak a je lszónak, mely csak egy virágszálat 
kér a tüdőbetegek megmentésére , el kell foglalnia 
százezrek szivét. A baj oly rettenetes, a segítség 
oly nagy anyagi erőt föltételez, hogy célt csak 
akkor érhetünk el, ha millió sir koszorújából ajánl-
tuk föl a virágszálat, ha milió siron egy mécsesei 
kevesei>bet gyujtottuuk föl m ez az egy virágszál 

ez az egy mécses a tüdőbetegok gyógyítására ö m -
lik mind. 

A József Kir . Herceg Szanatórium-Egyesület 
most épiti első tiépszanatoriuraát. S/.áz beteget 
fognak az ország minden tájáról a j övő év március 
havától fö ivenui s mivel a szanatóriumi kezelés 
három hónapot igényel , már ebben az első nép-
szanatoriumban évenként négyszáz veszendő, halállal 
eljegyzett embert fognak megmenteni. De ha millió 
siron hiányozni f ogna az az egy virágszál (a mely 
hiány pedig l eg j obban tanúsítaná kegyeletünket) 
akkor már nemcsak az első népszanatorium még 
hiányzó tőkéje volna együtt, de már tavaszszal uj 
gyógy i i óházakat lehetne tervezni és építeni ós rö -
videsen, csak a társadalomba menjen bele élő hit-
ként az egy virágszál fölajánlásának poétikus esz-
méje , — minden vidéknek megépítheti az agilis 
egyesület a ma^a népszanatoriumát. 

H a meggondo l juk , hogy már az első népsza-
natoriumban minden vidékről fognak fölvenni be-
tegeket, tehát tőlünk is, akkor az i rga lomadomá-
nyokat nem fogják megtagadni . Vezessen minden 
eiubert az a gondolat , hotgx a maga adományáva l 
hozzájárul emberek életének megmentéséhez . 

H o g y idején alkalmazott szakszerű gyógyítással 
a tüdőbetegség gyógy í tható , — azt Németország 
példája igazoljH, a hol szanatóriumok létesítése óta 
25°/o-al kevesebb a tüdőbetegek halálozása. Nincs 
helye annak a fatális közönynek , melylyel a szörnyű 
veszedelem pusztítását nézzük. Mennyi könny , 
mennyi gyász vau azokért, a kiket e kór elsor-
vasztott ; mennyi t meg lehetett volna menteni azok 
közül, a kiket gyászo lunk . Nyissa meg szivét 
mindenki kegyeletének s ne sajnálja azt az egy 
vírágszálat s azt az egy mécsest a veszendő em-
berekért való nemes fö lbuzdulása lesz az az égbe -
szálló ima, mely bevezekl i minden földi gyarlósá-

T 4 s e a. 

A l i R i g h t , 
Irta: Kgy kivándorló. 

Ha másból nem, a szerkesztői üzenetek rovataiból 
tudhatja mindenki, hogy az Amerikába kivándorolni 
szándékozók a tengeri betegségen kívül attól félnek 
legjobban, hogy nem tudnak angolul s ez a tudat még 
az ó rózsás ábrándjaikat is beárnyékolja némileg. Hát 
még ha tudnák, hogy mire kiérkeznek az újvilágba, 
azon veszik észre magukat, hogy németül, sőt még ma-
gyarul se tudnak. Már most, ha tekintetbe vesszük, 
hogy a tősgyökeres magyar ember mennyi apró baleset 
éri, amint kimozdul hazulról, idegenben az ottani nyelv 
nem tudána miatt, könnyen elképzelhető, hogy mi a 
sorsa eleinte az embernek Amerikában, ha csakugyan 
igaz, hogy odaérkezve nein tudunk már magyarul sem. 
Bizony folyton botlunk, ügyetlenkedünk, egyik baleset 
— hogy ne mondjam kis komédia — a másik után ér 
bennünket. 

Azok a derék polgárok, akiknek nem él szivükben 
a kiolthatatlan vágy, hogy előbb utóbb az .Amerikában 

élő honfitársunk * cimet elnyerjék az óhazai lapokban, 
azok persze keveset törődnek ezekkel a lépten-nyomon 
fenyegető balesetekkel ők otthon maradnak és jöl 
tudják, hogy odahaza mi illik és mi nem illik, mi a 
szokás, milyenek az erkölcsük. Őket legfeljebb Debre-
cenben fenyegeti az a veszedelem, hogy ha ott valamit 
nem egészen akurátusau debreceni módra cselekesznek, 
kiderül róluk, hogy „gyütt-ment, emberek, ami pedig 
felér egy kis balesettel. Másként áll a dolog azokra a 
tisztelt polgártársakra nézve, akik inár bizonyos érdek-
lődéssel várják a szerkesztői üzenetek közül azt, ame-
lyikből meg akarják ismerni az amerikai megélhetési 
viszonyokat és megtudni a legjobb angol nyelvtan ci-
mét. v/ket már utolérte az első kis baleset, az úgyne-
vezett Amerika-láz, a mely tudvalevőleg járványszerüen 
lépett tel az országban. Az első segélynyújtás ebben 
az esetben sem késik, de nem használ A mindenféle 
magyar járvány sokat szidott, de még többször igénybe 
vett orvosa, az ujságiró megírja a szerkesztői üzenetek-
ben a recipét, a mely szerint „aki itthon nem boldo-
gul, odakint sem vergődik zöld ágra," „a megélhetés 
Amerikábau is nehéz" és „angolul nem lehet megta-
nulni nyelvtanból,11 hanem azért, akit elért a láz, az 
mégis csak neki indul az újvilágnak. 

Tanú vagyok magam jó rá. 
Nekem is megüzenték aunak idején az összes bu-

dapesti uapilapok szerkesztői, hogy ne vándoroljak ki. 
Sziute jól esett a uagy marasztalás. Hanem azért mégis 
kiváudoroltaiu, pedig, hogy a szerkesztői ttzeuet eme 
részének igaza lehet, az már az üzeuet második részé-
nek még otthon lapasztalt igazából következtethettem 
volna. * második rész ugyanis nekem is azt üzente, 
hogy angolul beszélni nem tanulhat meg az embei nyelv-
tanból. A logika örök törvényei csodálatosak némely 
emberi agyban s ez az üzenet engem nem arra indított, 
hogy ne vegyek magamnak augol nyelvtant, baueui arra 
hogy hármat vegyek Háromból csak megtanulom még 
a kiejtést is. Ezt hittem én, de a szerkesztői üzeuet-
nek volt háromszorosan igaza. Legelébb azt akartam 
ugyanis megtanulni, hogyau ejtik ki angolban a néve-
lőt, ami „a, az* szócskánknak megfelelő „the*-t . AZ első 
nyelvtanom szeriut ,dhe"-nek a második szerint „ tszhe" -
nek (de az • csak leheletszerű legyeu), a harmadik sze-
rint „ te ' -uek . 

Ezek utáu beláttam, hogy angolul nem tanulok 
meg könyvből és kivándoroltam, hogy odaát az augol 
leckéimet az életből merítsem. 

Hány és milyen leckét adott nekem azóta az élet. 

gunkat. Meggyászo l t halottunk ott fönn a m a g a s -
ban kedvesen veszi majd áldozatunkat. A kegyelet 
koszorújából a tüdőbetegeknek fölajánlott h iányzó 
virágszálat találja legszebbuek, inert áldást, bo l -
dogságot fakasat, mely könnyet törül le az á rva -
ságnak, az e lhagyottságnak keserű könuyeit . 

A z első népszanatorium Gyulán a Lugos - szerü 
erdőben épül. 

E lőbb a helyet orvosi szempontból Kuthy 
Dezső , az Erzsébet -szanatór ium igazgató f őo rvosa 
és Tauszk Fereno dr. egyetemi tanárok megtekin-
tették és e cé lra alkalmasnak találták. A szana-
tórium 7 0 0 . 0 0 0 korona költséggel épül , a higiena 
l e g n a g y o b b követelése szerint. A terveket a g e -
nialis és annyira gyászo l t tervező, Gzigler G y ő z ő 
készítette s a szakemberek tetszését annál inkább 
megnyerte , mert a férfi és női betegek külön he-
lyeztettek el. A z egyesület rövid négy évi fenn-
állása után gyűjtötte össze az épitési tőkét, l eg -
n a g y o b b részét egy év óta, tnióta az egész országra 
kiter jedő egyesület lett. T a g j a i meghuszszorodtak 
( m a 7 0 0 0 tagja v a n ) és mivel a társadalom á ldo -
zatkészsége j ó f o r m á n csak e g y év óta van vele, 
föltehető, hogy a közelebbi négy évben már több 
gyógyitóintézményt létesít, aunál inkább mert a j ö -
vendőben az o l c sóbb francia rendszerű dispansereket 
akarja építeni. 

I la pedig föltételezzük (ped ig föltételeznünk 
kell) , hogy a társadalom megérti a segélykiáltást 
és a halottak napi koszorúból e lküldi a s z e g é n y -
sorsú tüdőbetegeknek azt az esengve kért egy 
virágszálat, — akkor bízvást e lmondható , hogy 
megsokasodik hazánkbari a nép* /anator iumok száma 
és a társadalom az • iubertneutés terén n a g y o t , 
Istennek tetszőt tett. Éi tse meg minden szív 
ezt a segélykiáltást . 

TudüúotüQStigek, Murututs szamar 
köhögés, skrofulozis, influenza 
dlaa uáotalM tanár és o r r a Által aapoota ajialva. 

Minthogy értéktelen otáautofcat is Unitnak. kH\m Mindé** 
RoüA c" folAst, 

F . l l o í T m A n n - I . n R * r l i r A U . ! ! • • « ! (Srájc), 



A i egyesület a legnagyobb nyilvánossilygalfogj* 
a gyüjtrsi végezni. Hirlapilag nyugtázza hí ado-
mányokat s lupjátmit h Szanatóriumi Lapokban 
minden adományt tételenként elismer, felhasználása 
módjáról pedig tájékoztatni fogja a közönséget 
Azt akarja, hogy teljes bizalommal, a legnemesebb 
ügynek, nemzetünk egy fájó sebét hegesztve, ad-
hassa oda a maga egy vir»íg«z.ilát. 

Boldogok leszünk, ha je lszavunk varázsos 
módon terjed szét, ha a nagy célt megérti a m 
közOnségünk. 

C>ak egy virágszálat a tüdőbetegük megmen-
tésére ! 

Városi ügyek. 
sí/907. Hirdetmény. 

Sr.alUy Jóitef Komhathrlyi CMirmmtift kárára » f hó 15-ik 
kSni^jri váxá'ron ismeretlen töltenek elloptak 4 |>ár c*i/niát, * |<« 
d ig 2 pár nöi lerge-cnifinár, egy pár fórfic»i*mát oldalvnirott, 
egy pár rniznia 13-tt* hátubarrott. 

Felk.'-retnek a tárghtiónágok, do különösen h kő/eli <ne»d-
firparancunokságok a njomozáo teljesítésire. Eredmány e»etén 
árteaitéot k^rek 

Kős/eg, 1906 október 17-én. 
Kőszegi 
rendőrkapitány. 

Hirek. 
— Szabó Miklós Kőszeg város diszpolgara — 

főrendiházi tag. A király a magyar minisztertanács 
előterjesztésére Szabó Miklóst, a kúria nyugalmazott 
elnökét, Kőszeg szab. kir. városnak négy évtizeden át 
díszpolgárát, élethossziglan a főrendiház tagjává kine 
vezte. Kőszeg váro9 közönsége nevében a polgái mester 
táviratban üdvözölte az uj főrendet. 

— Rákóczi-emlékünnep. A „Dalos- é« Mükedvelő-
Kör" Kőszegi József ügyvivő alelnök elnöklete alatt 
tartott választmányi ülésében elhatározta, hogy t. hó 
28-án a nagy fejedelem 8 bujdosó társai porának haza-
hozatala alkalmából a „Mulató" terűében Kákóczi-
emlókünnepet reudez a következő igen érdekes műsorral: 
1. Hymnus. Énekli az egy. daloskör. 2. Megnyitóbeszéd. 
Tartja dr. Hegedile János egy. elnök. 3. Kákóczi keser-
gője. Kurucdalok. Előadja az egy. daloskör. 4 Rákóczi 
búcsúja. Szavalja Kdler Jáuos egy. tag. B. IF. Rákóczi 
Ferenc. Felolvasás. Tartja l'id Jeromos bencés tanár. 
6. Haj Rákóczi, Bercsényi. Toborzó. Fértiuégyes. Elő-
adják : Serényi, Wentzl, Csempe*i/, Kemer egy. tagok. 
7. Rákóczi induló. Szavalja Serényi A k o s egy. tag. 
8. Szózat. Énekli az egy. daloskör. Belépti dij 1 kor. 
Ülőhelyek elfoglalása az érkezés sorrendjében A tiszta 
jövedelem egy Kőszegen a városháza tálába illesztendő 
Rákóczi ércemléktábla költségeire lesz fordítva, annak 
az emlékére, hogy a nagy fejedelem 2<0 évvel ezelőtt 
itt tartózkodott. Az érdemes célra tölülfizetések n ada-
kozások köszönettel fogadtatnak s minthogy az van 
tervbe véve, hogy a/ ércemléklap még a lolyó évben 
nagyszabású iinnep keretében, valószínűleg Thaly Kálmán 
jelenlétében elhelyeztessék, igeu kívánatos lenne ha 
Kőszeg város magyar s hazafias közönségének áldozat-
készsége a terv megvalósítását lelkesen támogatná. 

— A kőszegi nemezgyár kitüntetese. A bukaresti 
kiállítás jurytauácsa az Eisner-Testvérek kőszegi ne-
mezgyárál ezüst éremmel tüntette ki. 

— Egyházmegyei hir. A megyéspüspök txker 
K á r o l y áldozárt K ő s z e g r ő l Rábaszentinihályra helyezte 
át segédlelkészi miuóségben, ki a napokban foglalja el 
uj hivatalát. 

— Hivatalvizsgalat a kir. adóhivatalban. Berze-
riczy Emil helyettes pénzügyigazgató e hó 16-én a kőszegi 
kir. adóhivatalban hivatal vizsgálatot tartott, mely alka-
lommal a pontos pénz- és ügykezelés telelt elismerését 
és megelégedését lejezte ki a tisztikarnak. 

— A rohonci es csajtai urodalom gazdát csereit. 
Szájbély Gyula udvari Uuaesosuak a rohonci és csajtai 
4ó0» holdnyi birtokát, a rohonci történelmi nevezetes 
ségü várkastéllyal együtt megvette Tliy*sen Henrik an-
gol nagybirtokos, báró Bornemissza Gábo" veje 2 millió 
(Jut) ezer koronáért. 

— A fogymnazium ügye. A főgymnázium létesí-
tésének előmunkálatai lassan ugyan, de biztosan halad-
nak előre. A pannonhalmi tóapát arról értesiti ugyanis 
a város hatósagát, hogy a lógymuázium ügyében kötendő 
szerződésre majd akkor teszi meg észrevételeit, ha a 
komaromi tógymnáziuin szerződését, mely sokban egye-
zik a kőszegiével, a minisztérium jóváhagyia, mivel a 
komáromi szerződés ellen is több rendbeli kifogásai 
vannak a minisztériumnak, a melyeket pedig a gyorsabb 
elintézés szempontjából is célszerű volna a kőszegi szer-
ződés megkötésénél is figyelembe venni. 

— Változás a lekai hercegi urodalmi tisztikarban. 
Gráf Adolf hercegi urodalmi erdómester, több mint ötven 
éves szolgálat utan nyugalomba vonul s helyét november 
hó elsejével Vlnszati udön lőerdész fogja betölteni, ki 
ezelőtt grót Zichy Jenő bihannegyei birtokáu hasonló 
minőségben működött. 

— Esküvő. Beyer János dr. ezredorvos csütör-
tökön tartotta egybekelését Stetlner Elzával a kőszegi 
m. kir. anyakönyvi hivatalban. Tanuk voltak: Beyer 
Theotil evang. lelkész és Jiücker Frigyes kerületi keres-
kedelmi biztos. Az egyházi esketést Stettntr Gyula 
telsőlovői esperes végezte a kő>zegi evaugeiikus templ.Mii-
ban, hol a kiterjedt rokonság és az előkelő közönség 
leljtsen megtöltötte a padsoiokat. Az itju párhoz az 
esperes lendületes szép beszédet intézett. 

— Állami gepek iparosoknak. Zerthofer Mihály 
építési vállalkozó és ceuientgyaros és Haláse Sándor 
kályhásmester iparukhoz szükséges gépekért folyamod ak 
az államhoz Ez ügyben a soproni iparkamara titkára 
hirchknoi>f Frigyes kedden járt városunkban, mikor is 
nevezettekkel tárgyalt a gépek ügyében, miket előre-
láthatólag rövid idő alatt nevezett iparosok meg is 
kapnak. 

— A csizmadia kára. Szalay József szombathelyi 
csizmadia kárára a lolyó hó 15-iki kószegi vásáron is-
meretlen tettesek elloptak négy pár csizmát és pedig : 
kél pár uói zergecsizmát, egy pár téríiusizmat oldal-
varrottat és egy pár sima hátulvarrottat. Így szól a 
károsult csizmadia fö l je lentse , melyet a kószegi rendőr-
hatóságból beadott, ki az ismeretlon tettes ellen a 
nyomozást el is rendelte » a cwendfltsAg lámog&táKavnl 
tilan sikerülni is fog a tolvajt elcsípni. Károsult pa-
naszos följelentésében azt is említi, hogy a kószegi 
vásáron rendeseu meglopjak. Ha ez áll, ugy a hiba 
elsősorban károsultban kei esendő, inert ugy látszik, 
hogy a maga portékájára ínég csak fölügyelni sem tud. 

A föltartoztatott kivándorlók. Nem minden-
napi vendégei voltak pénteken a kőszegi lendór órszo-
bának. Kilenc tagból álló család telepedett meg a 
szobában, kiket a rendőrórmester hozott be. A tainilia 
Németgyirótból indult a vándorútra, hogy Amerikában 
keressenek maguknak szebb hazat Útlevelük azoiibau 
nem volt s u y már Kószegeu meggyűlt a bajuk a rendór-

mit kívánt értük tandijul és megtanultam-e cserébe jól 
angolul beszélui és aiui még több, amerikaiul élni, ezt 
a kényes kérdést most ne háborgassuk. De hogy a 
dolog nem meut apróbb balesetek nélkül s az utánam 
következőknek sem fog anélkül menni, az bizonyos. 

Szó ami szó, a felvidéki tótot, meg rumunyt, az 
Erdélyből kivándorló oláhot aránytalanul kevesebb bal-
eset éri Amerikában, mint az úgynevezett müveit osz-
tályhoz tartozó kiváudorlót, amely osztályhoz tarlozui 
volt szereiRsém nekem is odahaza. A árvái tót, meg 
a brassói oláb ugyan miért jönne zavarba azon Ameri-
kában, hogy nem tud augolul, mikor ö szokva van már 
az ilyesmihez hazulról. Otthon sem tudott magyarul 
Reá nézve az nem baleset, hogy a tót atyafiain kívül 
senki sem érti meg s azzal sem törődik, ba a bevett 
szokásokat csizmával, azaz hogy bocskorra! tapossa. 
Igaz, hogy itt-ott valamelyik amerikai a barbár euró-
pait ezért oldalba boxolja s ez már a tótnál is apró 
baleset számba megy, de ez se újság az ö számára, 
l eg f ö l j ebb a szolgabíró ur jut az eszébe, uk se ó-, se 
uj hazával nem töródve, csak a munkabérrel, az ott 
honvaló kis hegymögi faluból egyenesen a pensylvániai 
bányákba sietnek. A szóbantorgó apró kis balesetek 
őket igy nem érik. Hálát adhatnak az Istennek úgyis, 
ha a bányákban nem éri őket az igazi baleset. 

En egy ikercsavaros, gyorsjárásu, brémai Óceán-
gőzösön vándoroltam ki Amerikába és pedig az első osz-
tályban Volt a hajón vagy 400 első osztályú utas s 
igy uem csoda, hogy a kivülein egyetlen magyarral, 
aki az első osztálybau utazott, csak két órával a meg-
érkezés előtt ismerkedtem meg. Willlam Wertheimet 
nek hívták és mint mondta, ezelőtt busz évvel vándo-
rolt ki Amerikába a fedélközön. Most látogatóban volt 
otthou s egyik legdrágább luxus-kabinban utazott. 

Oszintéu szólva, bár ez volt az első eleven ame-
rikai magyar, akit életemben láttam, nem valami jó be-
nyomást tett reám. Ugy mustrált végig, mintha azt 
gondolta volna magában, hogy „te ugyan az első osz-
tályon vándorolsz ki, de örülsz majd, ha a harmadikon 
vándorolhatsz vissza." 

— S hosszú busz év után tud még magyarul 
Wertheimer ur ? — kérdeztem, hogy épen valamit 
mondjak. 

— Egészen all righl beszélek magyarul ma is, 
— felelt mr. Wertheimer. 

— Hogyan kérem P 
— Egészen all riglit, — felelt az amerikai ma-

gyar. — Pedig a feleségem amerikai leány és a gyer-
mekeim is csak angolul tudnak Igazi all righl gyerekek. 

— Milyenek? 
— All right gyerekek Két tiu és egy leány. Mind 

a három all right, — büszkélkedik Wertheimer. 
Gratulálok. 

— All right 1 
Nem csoda — gondoltam magamban — ha ennek 

az all right embernek a gyerekei is all right gyerekek. 
Az ilyetén beszédmodorát, luicsának találtam ugyan, de 
neiu boszantott, inert némi gondolkodás után megértet-
tem, hogy neki minden all right, ami jó, helyes, kedvas, 
drága, stb. Amikor a hajó a dockjához közeledett, is-
mét odajött hozzám az újvilági magyar, hogy jóakaró 
útbaigazításokkal lásson el a kiszállást illetőleg. 

— Ha kiszállt — szólt inr. Wertheimer — álljon 
oda a dockon, ahol a falon a neve kezdőbetűjét látja 
és várjon türelmesen, amig a porterek kihozzak oda a 
baggage-jét. Akkor hivja oda a custom house egy hi-
vatalnokát, az majd megvizsgálja mindenét. Ha all 
light, akkor minden daiabra tesz egy tieketet és maga 
mehet, AZ esetben, ha valami nem volna all right, 
csak hívjon engem. Ott talál a nevem kezdőbetűje, a 
„douple u" betű alatt. Szívesen rendelkezésére állok. 

Nagyon köszönöm, — feleltem. 
— All right, szólt mr. Wertheimer. 
Ke-'dtein belátni, hogy mire az ember Amerikába 

ér, csakugyan nem tud már magyarul, vagy lega'ább 
amerikai magyarul, mert hisz mr. Wertheimer magyarul 
beszélt hozzám és még sem értettem meg. De hát 
honnan is tudhattam volna én, hogy az odahaza is jól 
ismert Wertheimer név nem dupla-v-vel, hanem .dupla 
u"-val kezdődik, hogy a finánc a .custom house" hiva-

séggel, de miután a família vezetője igazolta, hogy 
utlevélügyük az alispáni hivatalban vár elintézésre, út-
jukra eresztették a németgyiróti kivándorlókat. 

— Kőszeg, a rendezett tanácsú városok országos 
kongresszusán. A rendezett tanácsú városok országos 
kongresszusa Budapesten ez évi november hó a., 4. é s 
5. napján a székesfőváros közgyűlési termében tartalik 
meg. November hó 3-án este nyolc órakor ismerkedési 
estély és előértekezlet lesz a Royal -szál lóban, 4-én és 
5-én kongresszusa következő tárgysorozattal: 1. Elnöki 
megnyitó. Tartja: dr. Szentpdly István, Miskolcz váron 
polgármestere. 2 A kormányhoz terjesztendő emlékirat 
a következők, érintésével; egy városi törvény alkotasa 
a városok pénzügyi bajainak orvoslása, a városi tiszt-
viselők szolgálati pragmatikájának szükségessége, a vá-
rosi tisztviselők tizetésrendezése, ezzel kapcsolatban az 
ideiglenes fizetósrendezésre vonatkozó indítvány, a vá-
rosok országos egyesületére vonatkozó alapszabályt el-
vezet és indítványok. Az országos kongresszusra Kőszeg-
város is kapott meghívást. A városok helyzetére és 
jövőjére nézve ezen fontos értekezleten — értesülésünk 
szerint — dr. Sissovics Miklós polgármester és a tanács 
több tagja is részt vesz. 

— Kőszeg város 1907 évi költség előirányzata 
A váios számvevősége elkészüli az 190/ . évi költség-
vetéssel, melyet a gazdálkodó ós pénzügyi bizottság 
pénteken délután tartott ülésében tárgyalt. A költség-
vetés 19i»7. évre 5>>%-08 városi pótadót igényel. \ 
költségvetéssel legközelebb bővebben foglalkozunk. 

— Sorozás. A kószegi járás területére a sorozás 
e hó 16 án nyert befejezést, fifio hadköteles ki'zül I4í 
ütötte meg a katonai mértéket, kik közül 84 a közös 
hadsereghez, 26 a honvédséghez és 35 a póttartalékba 
jutott. 

— Villám világítás. Szorgalmasan dolgoznakGanzék 
s ha az idó is engedi és kézi napszámban sem lesz 
hiány, ugy a hatalmas gépóriások legkésőbb a kará-
csonyi ünnepekre megindulnak. A villamos vezeték 
huzalokat is fölrakják már a rudakra s néhány nap 
alatt ez is készen áll. Nagy muukát okoz az elosztó 
vasrudak fölállítása, melyek közül egy a Rezső-téren, 
egy a Pleclil-féle vendéglő előtt és egy a zárda előtt 
tog felállíttatni. A központi telep építési i mnkálatai 
is a befejezéshez közelednek. A lakóházakban pedig 
javában folynak a szerelések. Szóval hatalmasan halad 
a munka előre s ha semmiben sem lesz hiány, vagy 
számba vehető akadály, ugy a szép karácsonylákat már 
villamos fény mellett díszíthetjük. 

— Csavargó siketnema. Lukácsháza községben a 
napokban egy csavargó siketnémát találtak. A község-
bíró a 18 éves legényt a kószegi szolgabírósághoz kisérte, 
hol illetőségi helyének és kilétének nyomozása elrendel-
tetett. A körözólevél szerint termete középmagas, lia-
jrtzata s/.Őke, szeme szürke, arca kiüté>es, ruházata 
fekete viselt puha kalap, foltozott kabát, szürke mellény, 
kék kötény, kopott kék nadrág, lábbelit nem visel. 

Az dllatvásArtéri hid. Kőszeg vAtos ktf|>vt*«lA-
testiilltle inéff H niiilt év folyamán elliat Aroztu, liogy nx 
állat vásárteret és a káposztásföldeket a tehei közleke-
désre is alkalmas hiddal fogja összekötni. A polgár-
mester a hid tervezetének és költségvetésének elkészí-
tése ii ánt megkereste 19 "5-ben a szombathelyi állam-
épitészeli hivatalt, mely ariól éltesiti most a város 
hatóságát, hogy nagymérvű elfoglaltsága miatt a tervet 
és költségvetést el nem készítheti Nincs más hátra 
tehát, minthogy a terv elkészítésével magán mérnököt 
kell megbízni. 

— Vasar. A mult hét lón megtartott országot 
állat- és kirakodóvásár, ugy az állatlorgalinat valamint 

talnoka, hogy a hordár porter, kimondva meg épea 
párté, stb. 

Azóta sok idó mult el. Olyan sok, hogy én is 
megtanultam már amerikai magyarul. Nem régiben 
érkezett egy kedves ismerősöm Budapestről. Alak Pista. 
Közismert joiir- turf és váci-utcai alak volt odahaza. 
Letört abban a versenyben, melyet az ilyen alakok fut-
nak az előkelő társadalmi körökben. Mit tehetett egye-
be t : eszébe jutottam és kivándorolt. Letöréseminősé-
gének tisztázására legyen mondva, hogy a fiumei vo-
nalon, tehát rendes útlevéllel ellátva ós a balóság sze-
nieláttáia vándorolt ki, de a közönségen csak fedélköz-
nek nevezett harmadik osztályon. Az én barátom még 
hazulról irt nekem levelet, amelyben megkért, hogy 
küldjek neki üzenetet a hajóra, ha az megérkzik, liogy 
leszek-e szives érte kimenni Ellis Islandra, a bevándor-
lási állomásra. Persze, hogy voltain szives. Sőt,ami-
kor a hajó érkezése jelezve volt a lapokban, táviratoz-
tam, a hajó kikötőhelyére az én magyaromnak, hogy 
nyugodt lehet, ott leszek Ellis Islandon. Táviratozni 
azonban még Budapesten is röviden szokás, hát még 
Amerikában. Epen ezért én mindezt rövitb n csak ugy 
fejeztein ki a táviratomban: All right 1 Képzelhettem-e 
hogy akad Amerikában olyan alak, aki ebből nem érti 
meg, hogy érte megyek, rendben van a dolog. Pedig 
akadt az én szegény Alak Pista barátom személyében. 
Amilyen nagy alak volt ó odahaza a szalonokban, ép 
oly kicsi volt ott a fedélközön. Angolul csak annyit tu-
dott, hogy „tive d'clock tea, ' „trainer,* „start" és „star." 
Egész apai öröksége ráment s mégis csak ennyit tanult 
meg angolul a jourokou, a turton és az orfeumban. 
Ilyetén túlságosan rövid angol szótárából az all right 
hiányzott és sehogy^etn tudott kiokoskodni az én rövid, 
de velős táviratomon. Megkérdezte tehát a hajó e^yik 
magyarul is beszélő alkalmazottját. 

— Micsoda kérdés 1 — bámult rá a hajós. — Ha 
az van a táviratban, hogy all right, akkor all right, ez 
már csak világos. 

Alak Pista előtt persze nem volt világos s szo-
rongva várta a bevándolási állomáson, érte jövök-e. 



Irodalom és művészet. 
(*) A „Zenélö -Magyarország ' zenemüfolyóirat ma 

megjelent 32 l - ik füzete a következő éitéáes zenemü-
ujdouságokat tartalmazza: I. Haubner Károly ismert 
nevű zeneszerzőnktől „Bucsu nótát zeng a daru* és 
.Muskátlis kis ablakod- cimü kél hangulatos magyar 
dalt. I I . Két közismert népszerű olasz uépdalt, i). For-
turella ós 2). Lu Cardilló. I I I . Chopin Frigyes op 65 
No. 1. örökszép Noctarneját. E pompás zenemülolyó-
iratot, melynek minden egyes száma szakavatott meg-
v á l t á s s a l minden zenei válfajt felölel, s meghozza 
mindenkinek a maga Ízléséhez megleleló zeneujdouságot 
— mint ilyet, — minden zongorakedvelónek melegen 
ajánlunk. Havonta két tüzet — negyedévben ti füzet 
3 koiona előfizetéséit. Egyes füzet és nmtatváuyszám 
ára 1 korona. Előfizethetni az e számmal meginduló 
IV. évnegyedre, valamint az elóző évnegyedre is 
és kimerítő árjegyzéket az eddig megjeleut 319 füzet-
ről ingyen ós bérmentve kapni — a .Zenélő-Magyar-
ország' (Klökuer Ede; zeneműkiadóhivatalában Buda-
pest V I I . József-körűt 22/2-1, hol egyúttal a legolcsóbban 
szerezhető be az összes tan- és zeneiiKézetekbeii hasz-
nálatidé hangjegyek. 

(•) Rukoczi-emlekfüzet. I I . Rákóczi Ferencz és 
bujdosótársainak hazahozatala alkalmával reudezendó 
országos ünnepségekből a tanintézetek is kiveszik a 
maguk részüket. Hogy e rendezendő iskolai ünnepélyek 
programmja mennél gazdagabb, menüéi egyöntetűbb 
legyen, hogy az aránylag rövid előkészületi időt miud 
a taufMfirik mind pedig a tanulók jobban fölhasználhas-
sák, munkáját megkönnyítsék | a tankönyv vállalatairól 
országszerte ismert Polatsek-téle köuyvkereskedés ^Te-
niHHVár) ugy az elemi, mint a polgári és középiskolák 
igényeinek megfelelő s rendkívül gazdag tartalmú . R á -
kóc/j-emlékIüzet eket adott ki. E fűzetkeket melegen 
ajánljuk nem csupán a tanférfiak, de a Rákóczi-üunepé-
lyeket rendező különtéle egyesületek, társulatok s álta-
lában a nagyközönség különös figyelmébe. Megjegyez-
zük végül, hogy a 32 oldalas népiskolai kiadás példánya 
24 fillér; a polgári és középiskolák számára készüli 48 
oldalas kiadas pedig 3« fillér, Megrendelések a Polat-
sek-téle könyvkereskedésnek Temesvárra küldendők. 

(*) A Rozsavölgyi es tarsa cs. és kii. udvari 
zeneműkiadó cég kiadásában nemrégiben megjeleut a 

Közgazdasag. 
(§> A burgonya átörökítő kepessege. A burgonya 

átöiukiló képességét tanulmány tárgyává tette a m. 
kir. növénytermelési kísérleti állomáson és a végzett 
kísérletek eredményeit Grabner Emil a következőkben 
foglalja össze. A burgonya átörökítő képessége a termő 
képesség tekintetében érvényesült, de a keményítő tarta-
lom átöröklése nem uiutatható ki, mert csak az átlag 
számi kban és csak a külöinbözó fajták keményítő tar-
talmán összeliasonlitásáuál mutatkozik. A termőképes 
ség átörök'éséuél legleltünóbben mutatkozik az anyatő 
összes súlyának befolyása és a vetőguiuó nagyságának 
hatása termésre, miinél súlyosabb, vagyis miuél többet 
termelő anyatő után származó gumókat vetünk, annál 
nagyobb lesz azok termése és ezért tanácsos a vető 
gumót már ószszel a kiszedés idején a legtöbbet teimó 
tövek után és nem tavasszal a veremből valogatni, inert 
így nagyobb termésre számíthatunk. A vetőgumó nagy 
sága kevesebb befolyást gyakorol a termésre, mint i 
származása. A nagy gumók relatíve többet teremnek, 
de absolut termőképességük gyengébb, mert egyenlő 
mennyiségű vetógumót vetve, a kis gumók nagyobb 
termést adnak, mint a nagyok: utóbbiakat azonban 
természetesen megfelelően szűkebb sortávolra kell veim 
a mi a vetés és mivelés munkáját szaporatlanna teízi 
A vetóguinó súlya az utódok súlyára befolyással nincs 
mert kis gumó után uagy is teremhet és megfordítva 
A gyakorlatban legokszerübb eljárás közepes nagyságú 
gumókat vetni, de nem a veremből, hatiem ősszel a ki-
szedés alkalmával, a legbővebben termő tövek után vá-
logatni a vetógumót. 

Loheresek kezelese. A lóheiéseket a véd nö-
vény lekerülte utáu kezelesbe kell igen sok esetben 
részesíteni, ha azt akarjuk, hogy azok megfelelő ter-
méseredményeket szolgáltassanak. A lóheréseket tehát 
a védnövény lekerülte után vizsgáljuk meg, hogy azok 
milyen állapotban vannak. Igen sok esetben azt ta-
pasztalhatjuk, hogy nzok toltu«*k. Kzeii foltokat el 
kell tüntetni, mép p^dijr oly módon, hogy n mint az 
időjárás megeudedi t. i. az elsó kiadó esfl után, azokat 
a foltokat bevetjük. A bevetés előtt természetesen 
fellazítjuk a talajt. A mag elvetése utau kívánatos a 
területet lehengerezni. A lóherések ez időben való ke-
zelése tel ül ti ágy ázásból is állhat, mely célra műtrágyát, 
vagy tragyálő öntözést használhatunk. A műtrágyák 
kogul a chilisalétrommal való felultrágyázás eredményre 
vezet, mert j ó hatással vau külöuösen a gyenge, de 
küloinben jól benőtt lóherésre. A telültrágyázást ké-
sőu alkalmazni nem tanácsos, mert ebben az esetbeu 
a lóheiés tul buja fejlődésbe megy át a télbe, a minek 

következménye az lesz a kipálás. A lóherést ősszel 
kaszálni, vagy legeltetui szokták. A lőherés egész fej -
ődésére kihatással van az, hogy helyesen és megfelelő 

időben végezzük-e ezt. Ha a lóheréi erős tejlődósü, 
akkor kaszálni okvetlenül kell. Későu kaszálni azonban 
neui tanácsos, mert akkor a lagyos idők beálltáig kel-
őén megerősödni neui tud. A lóherések legeltetésénél 

igen óvatosan kell bánni. A lóheréseket szarvasuiar-
lával tanácsos legeltetni egyedül ; a legeltetésnél ügyel-

, ünk arra, hogy erősen le ne legelje az állat, mert a 
topaszra legelt lierés ueiu tud eléggé kisarjadzani. 

Amikor én odaérkeztem, már nagyban tárgyalt a .ma-
gyar ház" derék ügynökével, hogy mit csináljon ós 
merre tnenjeu rt, ha én ínég sem jövök érte. 

— No hallja, — csodálkozott rá az ügynök, látva 
a távilatomat. — Legyen nyugton és \árjon. Ez már 
csak magyai ul van. AH riglit! 

Am az én barátom nem volt nyugodt s igy mégis 
csak megmagyarázta neki a magyar ügynök, hogy mit-
tevő legyeu, ha én nem jönnék. 

— Ha az inspector magát all rightnek találja — 
szólt a felvilágosítás — akkor kap egy transfer-jegyet. 
Azzal felszáll a Ferryre s az átviszi a citybe. Ott ki-
szállva a South Ferry-tól pár lépésnyire felmegy az 
elevatedre, egy nickeléit vált ticketet, ráiil az elsó 
local tiamre, de a next állomáson már change-ol a 3-ik 
avenuei vonatra és elmegy a 23-ik steetig. ut t leszáll 
a vonatról, l -megy az utcára és felszáll ismét az elsó 
car-ra, melyik nyugatnak megy, azzal eljut a barátjá-
hoz a Madison avniuere. Azt hiszem, ez nagyon 
egyszerű 

— Nagyon - felelt Alak Pista s"elő«zör verte 
ki a verejték Amerikában. 

— All right P — kérdezte az ügynök. 
— De mennyire nem all right, fakadt ki a bará-

tunk. - Egy szót sem értek az egészből. 
— Hát nem ért maga magyarul! ' - kérdi az 

ügynök. 
— Hat maea azt hiszi, hogy magyarul beszélt? 

— kérdi Alak Pista. 
Jó szerencse, hogy én már végig hallgattam az 

egész beszélgetést, mert még öswzevesznek. 
Anng barátom a sorját várta, én lefordítottam neki 

""«zai magyarra az ügynök újvilági magyarját s igy 
T i ? 1 , ' l , 0 * y * Vizsgáló biztos ő t r e n d b e n t a l á l j a , 
H 0 1 k H l ' W átkelési jegyet , ráül a z elsó helyi vo-
, l H , ' a ' ( , e B'ár a legközelebbi állomáson átszáll a har-
madik avenuei vonatra, tarról leszállt a a3-ik utcánál 
' . n l , e l ü l " rendes villamosra, stb. No de mindéire 

nem volt szüksége, mert ott voltam én. Alak 

Pisla nagyon dühös volt az ügynökre. Miért nem be-
szélt vele az is igy ? 

— Már csaknem gorombáskodni kezdtem, — je-
gyezte meg végül az én magyarom. 

— Kár lett volna, — feleltem. — Az az ugyuök 
all right gyerek, de nem hagyná magát s ha gorombára 
fogod, ugyancsak uiegtixolt volna. 

Tessék P 
— Megtixolt volna. 
— Hát már te is amerikaiul beszélsz? — esett 

kétségbe Alak Pista. 
— Well , — feleltein mosolyogva — ám mondjuk 

hogy helybenhagyott volna amúgy anierikaiasati. 
Vég ié rá került a sor. Azt a fontos kérdést döu-

tik el ott Ellis Islandon, hogy a bocskoros oláhok, tü-
sző* tótok, horvátok, vad olaszok és a cári urodalom 
elől ide iramodott orosz-zsidók kívánatosaké? Már 
mint kívánatos bevándorlók-e P A dolog gyorsan megy 
az Alak Pista nem győzött csodálkozni azon, hogy a 
vizsgáló biztos egy-egy muszkazsidót, azon kaltánosan, 
ahogy atyuska birodalmából elmenekült, olyan liatáro 
zottan kívánatosnak talál, amilyen kétségkívül kívána-
tosnak ő a férfinemból eddig c^ak Hob uifii és Jáno 
vitézt tartotta. A sok tót és muszka közt Alak Pista 
is kívánatosnak találtatott Amerikára nézve. 

— Hala Istennek, — morogta ó. 
— All right, — jegyeztem meg én, ámbár neki 

sehogysem tért a tejébe, hogy Amerikában még a 
menybélieknek is all right-tel hálálkodnak. 

Sokszor, nagyon soks>.or összejövünk azóta s ma 
már Alak Pista is ugy mondja, hogy .holnap este ta-
lálkozzunk a .Kossuth Ilall ' -han mert ott all right a 
bor. Amellett az állítólag magyar hanem azért 
valószínűleg Kaliforniában termett — bor mellett meg 
kérdeztem a miilap a barátomat, hogy mi a véleménye 
Amerikáról. 

— Mindenütt all right - - felelte — de otthon 
legallrightebb! 

Gábriel Kenyon. 
I »yd rtjémj. Irta: CkriiUie \lurray. 

.Krdekud kóujr vtár ' -ból ( 4 0 ) 

Kétségkívül lehetséges lett volna Douglast vala-
miképp eltávolítani; de oly teiven törte a tejét, ameiy 
a szigorú igazmondástól való minden eltérés nélkül le-
hetővé tenné, hogy egy-két nap múlva oly fontos teen-
dőkkel álljon eló, amely őt és Helént Perry-Haughtonból 
elmenni kényszerítené. 

A dolognak rendkívüli fontossága volt ránézve, 
mert csakis Helénnek és lord Bagleighuek az egyesülése 
győzné meg arról, hogy többé semmitől sem kell tar-
tania. Az a köi iilmény, hogy ilyen meggyőződést és 
ezzel ellenkezőt számos izben szerzett már, e pillanat-
ba <i nem bírt foutossággal. Beteges babouásságában 
mindig a közvetlenül előtte levó .próbát" tekintette az 
egyedül döntőnek. 

Kár mindezek a gondolatok eléggé elfoglalták 
elméjét, most is csak olyan pontos volt. mint rendesen. 
M ; '(or az óra kilencet ütött, megjelent a reggelinél. 

Üouglas ekkora már bemutatta Helénnek az őr-
nagyot, s mind a négyen meglelő" hallgatagsággal ültek 
t asztalnál. 

Morf Mt még folyvást a teguapi kérdés zaklatta. 
Joi> ;last zavarba ejtette I ;ssé régi pajtásának a modora. 

Ge\>riel a „próbán" és anuak eshetőségein töprenkedett. 
S ry Helé-i ser'.ivei sem társaloghatott ugy, amint 
téliéit volna 

Az étkezés közepe táján a derék Partndge, mint 
rendesen bejött * leveles táskával. Gábriel kinyitotta, 
talált benne két-l. rom levelet, mely uuokahugának, 
egyet, mely Dougb^nak s tizet, vagy tizeukettőt, mely 
neki magának szólt. 

Ezeket, uiiutá'i a többiektől külön választotta, 
etette az aszúira, s az órns^y, ki közelében ült, a kis 

halmaz tetején Sullivan levelének terjengős cimiratát 
pillantotta meg. 

Ez a látvány annyira megigézte, hogy semmiképp 
sem tudott figyelni arra, mit beszélt. Douglasnak e g y -
két kérdésére olyan érthetetlen feleleteket adott, hogy 
még Gábriel is föleszmélt gondolataiból s bámulva né-
zett rá. 

Az őrnagy észrevette a benyomást, amelyet keltett, 
s buzgó erőfeszítést tett, hogy magán uralkodhassék. 

Kenyon semmi hajlandóságot seui mutatott arra, 
hogy leveleit el dvassa. Hanyagul tapogatta ujjaival az 
egyes leveleket, egyiknek a pecsétjét, másiknak a föl-
írását nézegetve, s azután folytatta a leggelizést. Sulii-
van levele most már félig el volt tűnve az őrnagy szeme 
elől, de akár odanézett, akár nem, folyvást maga előtt 
látta annak egész tartalmát niiudeii kezdőbetűivel és 
szóvégzó cikornyáival együtt. 

Végtelen hosszú időnek tetszett, mire Gábriel el-
költötte egyszerű reggelijét; de végre fölállott, össze-
szedte leveleit, bólintott iiiiitdenKitiek és visszavonult 
dolgozószobájába. 

Itt leült egy kis asztal ele, letette maga elé a 
leveleket, s ujjaival az asztalon dobolgatva, addig gon-
dolkozott a B igleigh-féle .próbán" , ainig csaknem bizo-
nyossá lett a felől, hogy jól fog kiütni. 

Aztán Imntogaini kezdte a leveleket, mindegyiket 
megforgatva, megtapogatva finom ujjai közt, mielőtt a 
borítékot föltépte. 

A Suliivan levele a csomagok közepetájára került. 
Az egyszerű, közönséges kék boríték, meg az irás ter-
mészetesen semmit sem árult el. legtávolabbi sejtelme 
sem volt arról, hogy mi lehet a levélbeli, mikor felbon-
totta, de a legelső szavak láttára, melyek szemébe öt-
löttek, felugrott. 

Pillanatig szédülő lejjel, ájulótélben állott ott, a 
azután lassan és gépiesen ült vissza előbbi helyére, 
kísérletet téve, hogy elolvassa a végzetes sorokat. 

magyar költészet arany korának ínég ma is élő egyik 
utolsó képviselője : Lévay Józsefnek Mikes cimü költe-
ménye, melodrainatikus zenekisérettel. A széles e ha-
zában ismert nagybecsű költeményt Nemes Elemér uiéltó 
módon zenésítette meg. Fóérdeme ebben a melodrámá-
ban a zeneszerzőnek, hogy az érzelmek és gondolatok 
mély érzése és kiszélesítésével a zenekíséret minden 
szakaszban bársonyosan simul a költő nemes érzelmeihez 
úgyannyira, hogy a költemény a zenekisérettel való-
sággal szerves egészei képez. Nem mulaszthatjuk tehát 
el felhívni ugy a nagyközönség, mint egyes társadalmi 
körök, iskolák és intézetek figyelmét leüt megnevezett 
műie, mint olyanra, mely az Ábrányinak „Rákóczy 
Rodostón" cimü melodrámáján kivül leginkább illeszke-
dik bele a közel napokban megtartandó Rákóczy ünnep-
ségek keretébe, annak fényét és jelentőségét növelendő. 
Ara 1-60 korona. 

z áru- és személyforgalmat illetőleg igen jónak, élénk 
forgalmúnak mondható. A szép idő is igen kedvezett 
H vásárnak s részben ez is hozzájárult ahhoz, hogy a 
vásár igen lálogatott volt. Az állatvásárra fölhajtottak 
34,') lovat, 20d4 szarvasmarhát, 350 darab sertést 
Kiadatott pedig ló, 10oH szarvasmarha és darab 
sertés. 

• Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvj 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési, 
házassági és halálozási esetekel jegyezték be : 

Születés. 
Október 14-én: Cserkuti József és Kuglics Júlia 

fii Károly, rkath. — Fleischhacker Gottíried és Früli-
wirlh Teréz leánya Katalin, evang. 

Október iH-án: Scheibert Móritz és Fröhlich Lujza 
fia Ferdinánd, rkath. - Valcik Teréz leanya Anna, rkath. 

Házasság. 
Október 18-áu : Dr. Beyer János és Stettuer Er-

zsébet, evang. 
Halálozás. 

Október 12-én : Pick Móriczné 87 éves, izr., aggkór. 
Október 17-én: Pi«igler Gizella7éves,rk. ,torokgyik. 
Október 18 án : Braudter Anna 86 éves, rk., aggkór. 



KMigelé >emnti mást nem látóit, mint Róbert 
' vilkosánitk a nevét. A fejélten támadt sogáatAl, 

i • t>:liomalv<hlá>ából é> reszkető ujjai miatt, melyek 
\ • let tartották, nem vehetett ki többet. 

\'«• i — erőt véve niHgán, leterítette a levelet az 
i: két kezével lefogva azt, mohó szemmel és 

borzadva tiltotta át tartalmát. 
\i >: iinszinitre vált, egész teste pedig ugy rész-

it , mintha rángató görcs fogta volna el. 
K'. lt.nt'. hatással volt bár reá a levél, az elsfl 

I ib.ui ugy látszott, mintha semmi érteimét sem 
I »>• iiiiiiit a csapás okozta első rémület eloszlott, 

t- t a levelet, * ekkor látta, hogy a holtnak 
i'-ttn-k hitt titok él és napfényre került, 

s uunt 'Itnéje visszanyerte világosságát, vadul 
• t ti kezdett kiizködni a rémes kísértettel, 

i értelme ugyancsak el volt burkolva, napnál 
volt. Tudják, hogy Gábriel Kenyon és Angust 

ugyanaz a személy. Es ismerik az August 
M tfeau bűntényét. 

P- ii részt a levél segítséget is igért. .Mióta 
na y olvasta, Suliivan még egy utóiratot tett 

'•"ti tudatta, hogy ha mr. Kenyon érdemes-
ig i, 't a levél vételének idején a perry-haughtoni 

f> gailöl.;iii lesz található. 
(Folytai Ami kfivtttlte/ik.) 

A 11 o itt á * o k. ti. III. OHZt. kocikkHi 

\ i/ópeurópai idő. j rc^f 1 | de d. e. d. u. 

Kn^/ .eg ind. 1 5i® T ÍJ4" 5 4-1 

r-11 á• a (in. b.) S«H 1 l t l 5 * 
i t-Ociics (m. b.) r c ,s Ju 1-210 6i; 

" / o n i b a t l i e l y érk. W " 

/ o i n b a t l i e l y md. : I04° 3 " TJ 
•t-Uenca (ui. li.) 7"' J()M 3 " - u i ^m 

őiáza (in. b.) I 7 t . 1 1 " 3ÍK 

iv s é r k . 7 :" 1 1 " ^ui 8L4 

Ha köszvenyben, reumában, ischiasban szenved, 
vegyen egy Üveg 

Dr. Flesch-féle köszvényszeszt, 
mely c-úzt kösz vényt, reumát., kéz-, lál>-, hat- és 
derékfájást, kezek és lábak gyengeségét, fájdalmakat 
és daganatokat biztosan gyógyít. Hatása a legrövi-
debb idő alatt észlelhető. Kapható: 

Dr. Flescti E. M, „Magyar korona4' gyógyszertárában 
Györ, Baross-ut £4. az. 

Másfél deci literes üveg ara í kor. Huzamosait b 
használatra való „családi* üveg ára 5 kor. 3 kis, 
vagy 2 „családi" üveg rendelésénél már bérmentve, 
utánvéttel küldjük. 

Vódj»yy: „Horgonyt' 

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka 
egy rógjónak bizonyult házt-íor, mely már több mint 37 
óta legjobb fájdalommullapitó szőrnek bizottyult köményné l , 
csuznál ÓH meflhitlesfknel, bedörzsöléskoppcn használva! 

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt bevásár-
láskor óvatosak legyünk es csak olyan üveget fogadjunk el, 
moly a . Horgony" vedjegygyel és a Richter ozéjgfyyMiuwl 
ellátott dol»>£ha van <'sotnagolva Ara üvegek tart K 80,K 1 40 
i* K 2. éh úgyszólván minden gyógyszertárion kaphatni. 

Főraktár Török József gyógyszerésznél. Budapest. 

OLRichter gyógrszertirsa az „Arany oroszlánhoz'-, Prajilwi 
Elisabethstrasse 5 non. Mindennapi szétküldés. 

F 1 U M E - B A R C O L A . 
Egy üveg 5 kor., fél üveg 2 kor. 60 fill 

Kapha t ó Kőszegen 

Janosa Gyula-, Pollák Sándor- és Schaar Józsefnél. 

Hudetz József 
k c í a r a g ó m e s t e r 

o z o a i b a t h t l y . 

iu készletben tart nagy választékban 

s i r e m i é k o k o t , 
.s-.ohids'.oti muveket 

i', tiroli, szilézia és steienuárvany tajok-
• i !• t homokkövekből 5 Írttól 10 írtig, 

-zit: építkezési munkalatokat, oltarokat, 
kat, uti kereszteket, keresztelő-medeu-

i '..»1 •uniókat, sirszegélyeket vasrácsozatok-
kal vagy anélkül stb. 

= • Vaxlatok és rajzok dij uelkül ké&iittetnek. « l 
S/oiiiél) Ilitől! 

U - es ker.es nélkül katonatisztek-, papok-, lel-
u.ivari , állami , megyei- és magántisztviselők 

i skedók, iparosok, nyugdíjjogosult hölgyek, 
i«t inti alkalmazottak és magaiiosoknak ' 4 Jh 

(• • d időre heti, liavi ' / « ^ s egész évi tóke-
k.t i .1 tol lesZtéssel. 

uiíl«»iileg;esüéjg : A páris-bécsi euquóte értelmében 
k 'si ,nk a jövedelmet. 

4 % ! 4Vo! 

Jci /alo^ hitel! 
k >r< uától leljel.lt I. II.. ős III. be l ) re löldek, vá-

\í• l• • ív; lia/.ak, nyaralók, gyárak, lurdő épületek, 
isvanvvu és egyéb torrasok és kii bánjakra, a 

I • —• 11 • k Vi részéig. 

L p i l o s i h i t e l ! 

- Im-u lévő ingatlanokra 2 — 3 részletben, oly 
t mily aiáiiyban az építkezés előre haladt ! 

a es magánadóságok couvertálása! 
V.u'o- e> 'árczabitel I Viszleszámitolás és váltó 

• ie kereskedőknek I 
k ő z n ü n k tervezeteket különléle újonnan alapi-

i latoki I, valamint tinancirozzuk is ezeket, 
uk technikai és geológiai véleuiényezésekes hí 

>- értők által ; foglalkozunk tennálló vállalatok 
i z vény társasággá való átalakítással. 

I. ii> - ii! v id alapon ós gyorsan eszközöljük 
• nút.eii i.-nii műveleteket elsőrangú belföldi ós pár is 
londoni intézetek altal. 

Kis rendű ajánlatok I 
kérjen prospactust 1 
V*ilasabélytg melléklendői 

M e l l e i - ÍJ. E g y e d 
V. Koháry-utca 1'.). B u d a p e s t . 

T Ö R Ö K s z e r e n c s é j e Ö B Q & Í 
l - T g a I • • I • • • 1 * m ú É B ü UK az a szerencse, mely bankházunknak kedvez. Rövid idő 
* * alatt 27 millió koponánál több nyere-
ményt fizettünk ki nagyrabecsült vevőinknek; ezek között a két legnagyobb 
nyereményt, és pedig: 

kétszer a nagy jutalmat, a ^ O koronás főnyereményt, 

a legnagyobb ^ ^ ^ koronás főnyereményt, 

továbbá 5 á 100,000, 3 á 90,000, 3 á 110,000, 3 a 70,000, 4 á 60,000, több 50,000, 40,000, 30.000, 25,000, 
20,000, 15,000, és ezeken kívül számtalan lO.oOU, 5.<»o0, 3.0<>O, ? . 0 0 J . < 00, 500 koronás ós egyéb 
nagy nyereményt. 

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydúsabb osztálysorsjátékában 
vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet. 

A most kezdődő 19. uj magyar osztály-sorsjátékban 

1 2 5 , 0 0 0 sorsjegyre < > 2 . 5 0 0 pénznyeremény jut 

es összesen 1 6 m i l l i ó 4 5 7 . Q O O korona hatalmas összeget sorsolnak ki. 

I . O O O . O O O >«"»». 
továbbá 1 jutalom 600,000, 1 nyeremény 400, HM), 1 á iO '."OO, 2 á 100/)0«>, 2 á 90,000 2 á HO.OOO, 
2 á 70,i»00, 2 á 60,00<», i á 5«»,0«M», 3 á 4<t.(HK), 3 á 8<>,«»t 0, 6 á 26,i>00, 9 á 20,000, 13 á 15,<>00, 
44 á ÍO/OO korona és még sok egyéb nyeremény. 

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai ; 
eredeti íorsjeyy frt — . 7 5 R»G) kor. 1 . 5 0 ; '/« eredeti sorsjegy frt I 5 0 t h * t kor. 2* — 

'/» » » « > • •• ; l/i „ . a <».— , » uí.— 
A »or»jegy«k<'t után vél tel vmcj a/ i i»»ít ' ) { e l é x e t e * >»ekülilÓM«> ell«n. h..n kai.ljok. 
I I i v m i h I o - i«*r*«7.«'t <1ijtalatiul Mt*̂ r»tid<'lt''M>-kf| er.deli *orxj«K]rekr« k r̂Quk aconnal, d» lonk^ttőbb 

I . e . o k l o b c a - 3 i o 
lio//ánk liisaloininnl Ix-küliletii, miután s/ori,ncn«>-»ur-<j<>4;y>'iiik ic«'ii k p t c h i - i t e k ú h gyurnan nlfogynak. 

Sürgönyeim: Törökét, Budapest Bankház R . - T . BUDAPESTEN. Sürgönyeim Torokéi, Budipest. 

Hazank legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete. 

Főárudánk osztálysorsjáték-iizletei ; 
Központ: Szervita ter 3 a. I fiök Vaci körút 4/a. I I fiók : Terez-körut 46 a. I I I . fiök : Muzeum körút ll/a. 

Eeil-laMk 
legkitűnőbb tnázolő-szer puha padló számára. 

K e i 1 - féle v iasz-kenőcs kemény pu l id sz.ím íra. 

K e i I - f é l e fehér „ G l a s u r " fényináz 9 0 fill. 

K e i 1 - féle arany - l énymáz képkereteknek 4 0 fill. 

K e i I - féle szalinakalnp-festék minden színben. 

Mindenkor kaphatók ; 

U n g e r J ó x M k f c é ^ - n é l 

Szombathely : Kaisor Lajos. 

Nyom. Feigl ^yula könyvnyomdájában KöM*g«a . 

Bécsújhelyi frankfurti nagy 1 pár 20 fill. 
» » kis „ , 10 , 
n knakk kalbász „ „ 2 0 n 

Cervelat , p n 10 w 

valamint kUlünfiMe lelviigott mindig Íriszen kapható 

Waisbecker Kde utóda S c h a a r Józse fné l Kőszegen-

Vasúti menetrend. 

- l e^ ' e l 6 óra közötti időbeu a percek alá 
vannak búzva. 

Legnagyobb nye-
remeny esetleg 

TÖBÖK: és Tsa 

4°/o! 
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